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2SISTEMA 84

Il progetto Sistema 84 rimodula le 
proporzioni della cucina per creare nuovi 

standard che garantiscano più spazio, 
maggiore funzionalità e un’estetica 

raffinata. Cambiano le profondità e altezze 
di piano, basi e pensile, lo spessore dello 

zoccolo viene ottimizzato, aumenta la 
qualità di materiali e finiture e le dotazioni 

tecniche di base superano lo standard 
medio delle cucine. Ares stabilisce i nuovi 

parametri del progetto cucina.

Our Sistema 84 project reshapes the 
kitchen proportions to create new 

standards allowing for more space, greater 
functionality and a uniquely refined look. 

The depths and heights of worktops, base 
and wall units have changed, the thickness 

of the socle has been optimized, the 
quality of materials and finishes has been 
further enhanced and the basic technical 

equipment now exceeds the average kitchen 
standards. Our Ares is now establishing new 

parameters for kitchen projects.

Le projet Sistema 84 remodule les 
proportions de la cuisine pour créer de 

nouveaux standards qui garantissent plus 
d’espace et de fonctionnalité associés à 

une esthétique raffinée. Les profondeurs et 
les hauteurs du plan, des éléments bas et 
des éléments hauts changent, l’épaisseur 
de la plinthe est optimisée, la qualité des 

matériaux et des finitions augmente et les 
équipements techniques de base dépassent 

le niveau moyen des cuisines. Ares établit 
les nouveaux paramètres du projet cuisine.

CUSTOM
YOUR 
IDEAS
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Ares Milled Slim Dafne
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COMBINE
THE ELEMENTS

BE INSPIRED

Il Sistema 84 consente di progettare 
la propria cucina in modo flessibile e 
personalizzato. Lo stile e le soluzioni 
possono essere combinate insieme. 
L’elemento guida è l’anta che è liscia, 
con cornice e tridimensionale, con maniglia 
o con Gola GLine. Si possono miscelare 
a scelta mantenendo la modularità, 
per costruire un progetto sempre nuovo. 
Abbiamo scelto di presentare delle 
Inspiration come idee progettuali 
e suggerimenti di possibili.
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personalizzato. Lo stile e le soluzioni 
possono essere combinate insieme. 
L’elemento guida è l’anta che è liscia, con 
cornice e tridimensionale, con maniglia 
o con Gola GLine. Si possono miscelare 
a scelta mantenendo la modularità, per 
costruire un progetto sempre nuovo. 
Abbiamo scelto di presentare delle 
Inspiration come idee progettuali e 
suggerimenti di possibili.
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MILLED + ARES
INSPIRATION 05

MONUMENTAL SHAPES IN WARMING WOOD

MATERIALS

COLONNE
TALL UNITS

BASI/ PIANO
BASES/ WORKTOP

LIBRERIA
BOOKCASE

SOGGIORNO
LIVING

Milled 04
Noce Naturale

Liquid Metal
Acciaio ossidato Strong

Glass

Alimunium Nero

Milled 04
Noce Naturale

Stainless steel

Laminam Diamond cream

Rovere Anice stellato

Milled 04
Noce Naturale

Alimunium Nero

Milled 04
Noce Naturale

Liquid Metal
Acciaio ossidato Strong

Laminam Diamond cream

Rovere Anice stellato
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L’estensione della cucina consente di ricavare spazi fun-
zionali dal grande impatto visivo. Le colonne Ghost
contengono uno spazio cantina organizzato con pioli 
porta bottiglie, porta bicchieri e due cassetti per gli
accessori. L’interno del mobile in Noce naturale viene 
esaltato dall’illuminazione integrata antiriflesso creando 
un effetto visivo molto efficace.

The size of the kitchen allows for functional spaces 
of great visual impact. The Ghost tall units contain an 
organised wine-cabinet space with bottle and glass 
racks and two drawers for accessories. The interior of 
the cabinet in Natural Walnut is enhanced by integrated 
anti-glare lighting, creating a very impressive visual 
effect.

L’extension de la cuisine permet de créer des espaces 
fonctionnels d’un grand impact visuel. Les colonnes 
Ghost contiennent un espace cave organisé avec des 
tiges saillantes pour soutenir les bouteilles, un rack à 
verres et deux tiroirs pour les accessoires. L’intérieur 
du meuble en noyer naturel est mis en valeur par 
l’éclairage intégré antireflet qui crée un effet visuel très 
efficace.
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MILLED 01

MILLED 04
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The sink space fits into the column 
sequence. The colours of the Lami-
nan top and the matching internal 
lining emphasise and illuminate the 
entire design. The full-length backlit 
shelf emphasises the spatial exten-
sion of the niche. The entire wall area 
is framed by the external top units.

L’espace évier s’insère dans la 
succession des colonnes. Le mono-
bloc en Laminam et le revêtement 
assorti des parties internes créent 
un contraste chromatique et éclaire 
la composition. L’étagère sur toute 
la longueur, rétroéclairée, souligne 
l’extension spatiale de la niche. Toute 
la composition de la zone de tra-
vail est encadrée par les éléments 
rehausses.

Lo spazio lavello si inserisce nella 
sequenza delle colonne. 
Il monoblocco in Laminan e 
l’identico rivestimento degli interni 
spicca cromaticamente e illumina 
la composizione. La mensola tutta 
lunghezza retroilluminato,
sottolinea l’estensione spaziale 
della nicchia. Tutta la parete 
lavoro è incorniciata dai sopralzi 
perimetrali.
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Il fulcro dell’intera cucina è l’isola centrale, sin-
tesi dell’intero progetto. Lo sviluppo orizzontale 
consente di contenere cassetti, cestoni ed elettro-
domestici. Il piano top in acciaio inox spazzolato 
spessore 0.8mm alleggerisce l’impatto
monumentale e contiene la vasca lavello in-
tegrata. Sul piano spicca il blocco in Laminam 
Diamond Cream sul quale è posto il piano cottura 
con cappa integrata a scomparsa. Dettaglio sin-
golare la mensola snack a sbalzo in Anice
Stellato con doppia fiamma a spina di pesce.

The centrepiece of the entire kitchen is the cen-
tral island – the essence of the entire design. The 
horizontal structure provides space for drawers, 
pan drawers and appliances. The 0.8 mm thick 
brushed stainless steel top lightens the monu-
mental impact and houses an integrated sink. 
The outstanding worktop in Laminam Diamond 
Cream houses the hob with integrated concealed 
hood. A unique detail is the cantilevered breakfast 
shelf in Star Anise with a double herringbone 
flame.

Le cœur de la cuisine est l’îlot central, synthèse 
de tout le projet. Le développement horizontal 
permet de contenir les tiroirs, les casseroliers 
et les électroménagers. Le plan en acier inox 
brossé épaisseur 0,8 mm allège l’aspect monu-
mental et contient le bac évier intégré. Sur le 
plan ressort le bloc en Laminam Diamond Cream 
sur lequel est posée la plaque de cuisson avec 
hotte intégrée escamotable. Un détail original est 
représenté par le comptoir snack en porte-à-faux 
finition « Anis étoilé » avec veinure en chevrons.
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In linea con lo stile contemporaneo ed essenziale, 
la libreria realizzata con il sistema Stilo a muro in 
alluminio nero, cui sono agganciati i moduli so-
spesi Milled Noce Naturale, costruisce un’intera 
parete organizzata.

In line with the contemporary and essential style, 
the wall-mounted, Stilo-system bookcase in black 
aluminium – with the wall-hung Milled Natural 
Walnut units attached – creates an entire organi-
sed wall. 

S’harmonisant avec le style contemporain et 
essentiel de l’ensemble, la bibliothèque réalisée 
avec le système Stilo mural en aluminium noir, 
auquel sont accrochés les modules suspendus 
Milled noyer naturel, construit toute une paroi or-
ganisée. L’espace se complète dans la zone living 
avec la construction d’une grande composition 
modulaire.
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Lo spazio si completa nella zona 
living con la costruzione di una 
grande parete modulare. Sulle 
basi in noce naturale spicca la 
maxi mensola che si raccorda alle 
colonne terminali nella stessa 
finitura. La parete è impreziosita 
dal rivestimento in Laminam e 
boiserie in Liquid Metal Acciaio 
Ossidato.

The space in the living area is 
complemented by creating a large 
modular wall unit. Over the Natural 
Walnut base units, the maxi shelf 
stands out matching the end tall 
units in the same finish. The wall 
unit is embellished with Laminam 
lining and Liquid Metal Oxidised 
Steel panelling. 

Sur les éléments bas en noyer 
naturel ressort la maxi étagère 
qui se raccorde aux colonnes 
latérales dans la même finition. 
La composition est enrichie par 
le revêtement en Laminam et la 
boiserie dans la finition Métal 
liquide acier oxydé. 
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MILLED + ARES
INSPIRATION 04

TRIDIMENSIONAL SURFACES BETWEEN LIGHT AND SHADOWS

MATERIALS

COLONNE
TALL UNITS

BASI/ PIANO
BASES/ WORKTOP

BOISERIE
BOISERIE

SOGGIORNO
LIVING

Laminan Pietra di Savoia
Bucciardata

Glass

Alimunium Nero

Milled 04 laccato
Grigio Perla

Laminan sp. 12
Nero Greco

Noce Canaletto

Laminan Pietra di Savoia
Bucciardata

Glass

Milled 04 laccato
Grigio Perla

Laccato
Grigio Perla

Noce Canaletto
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L’anta Milled descrive al meglio la sintesi tra design e materia.
Lavorata con effetto a rilevo 3D, il gioco di luci e ombre conferisce

all’alta un forte carattere architettonico. L’anta è interamente
realizzata in legno massello, con il frontale fresato dello spessore

di 4,5 mm. Il retro è fornito di un pannello da 1 mm nella stessa
finitura e tutti i lati sono bordati, per uno spessore totale di 24mm.

The Milled door best describes the perfect combination of design 
and materials. With a 3D relief effect, the play of light and shadow 
gives the tall column a strong architectural character. The door is 
made entirely of solid wood, with a 4.5 mm thick milled front. The 

back is provided with a 1-mm panel in the same finish and all sides 
are edged, giving a total thickness of 24 mm.

La porte Milled illustre parfaitement la synthèse entre design et 
matière. Réalisée avec un effet de relief en 3D, le jeu d’ombre et 
de lumière donne à la porte un puissant caractère architectural. 

La porte est entièrement en bois massif, avec façade fraisée de 4,5 
mm d’épaisseur. Le dos de la porte est munie d’un panneau de 1 

mm dans la même finition et tous les côtés sont bordés, pour une 
épaisseur totale de 24 mm.
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Lo spazio lavoro è organizzato
in modo funzionale con il piano
cottura posto in fondo. L’angolo
che ne risulta si raccorda alle basi
che si sviluppano lungo la parete
esterna, con la fioriera per le erbe
aromatiche in Pietra del Cardoso.
Il piano cottura è dotato di
cappa integrata in cristallo.
Le forme assolute e i colori netti
vengono scaldati dalle tonalità
del noce Canaletto, utilizzato per
l’originale appendice snack ovale,
posizionata sopra il piano, con il
taglio a 45°.

The work space is functionally 
organised with the hob at its end. 
The resulting corner is connected 
to the base units along the outer 
wall, with the herb planter in Pietra 
del Cardoso stone. The hob is 
equipped with an integrated glass 
cooker hood. The clean shapes and 
clear colours are warmed by the 
shades of Canaletto Walnut, used 
for the original oval breakfast bar, 
positioned above the top, with its 
45° edge angle.

L’espace de travail est organisé 
de manière fonctionnelle avec la 
plaque de cuisson placée en bout 
de plan. L’angle créé se raccorde 
avec les éléments bas qui se dév-
eloppent le long du mur extérieur 
avec la jardinière pour les plantes 
aromatiques en Pierre de Cardoso. 
La plaque de cuisson est équipée 
de hotte intégrée en verre.
Les formes absolues et les couleu-
rs franches sont réchauffées par 
les tons du noyer d’Amérique, utili-
sé pour l’original plan snack ovale, 
positionné au-dessus du plan de 
travail, avec le profil à 45°.
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MILLED 01

MILLED 04
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La finitura Noce Canaletto inquadra le colonne illuminate 
dai led integrati antiriflesso, lungo l’altezza. Le ante vetrina 
risultano molto leggere alla vista. Il telaio in alluminio nero

satinato ha lo spessore di 2 cm, con la maniglia integrata
e incornicia i vetri fumè che aprono alla vista totale dei

cassetti e dei ripiani in vetro e alluminio

The Canaletto Walnut finish frames the tall units illuminated by 
integrated anti-glare LEDs along the height. The display cabinet 

doors are visually very light. The satin-black aluminium frame 
is 2 cm thick, with an integrated handle, and it frames the 

smoked glass panes that open up a full view of the glass and 
aluminium drawers and shelves.

La finition noyer d’Amérique encadre les colonnes éclairées par 
les led intégrés antireflet sur le bord vertical. Les portes vitrine 
allègent considérablement l’ensemble. Le cadre en aluminium 
noir satiné a une épaisseur de 2 cm, avec poignée intégrée, et 

met en valeur les verres fumés qui laissent entrevoir les tiroirs 
et les étagères en verre et aluminium.
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La Ghost si integra alle colonne
ribassate in pietra di Savoia
bucciardata. Una soluzione che
alleggerisce l’impatto visivo della
cucina. La boiserie, nella stessa
finitura, crea un’ulteriore spazio per
organizzare la dispensa. La Ghost
a scomparsa totale contiene gli
accessori, tools ed elettrodomestici
con basi, lavello e mensola in
acciaio inox. La possibilità di
utilizzare pannelli Milled fino a 3
Mt consente di realizzare maxi ante
intere, senza giunte o raccordi,
impreziosita dalle maxi maniglie
godronate verticali.

The Ghost tall unit complements the 
lowered columns in bush-hammered 
Savoy stone. A solution that lightens 
the visual impact of the kitchen. The 
boiserie, in the same finish, creates 
additional space for organising the 
pantry. The fully concealed Ghost 
column contains the accessories, tools 
and appliances with base units, sink 
and shelf in oxidised stainless steel. 
The possibility of using Milled panels 
up to 3 m allows the creation of whole 
maxi doors, without joints or fittings, 
enhanced by maxi vertical knurled 
handles.

La colonne Ghost s’intègre aux 
colonnes de hauteur réduite en pierre 
de Savoie bouchardée. Une solution 
qui allège l’impact visuel de la cuisine. 
La boiserie, dans la même finition, 
crée un espace supplémentaire pour 
organiser le rangement. La colonne 
Ghost entièrement escamotable 
contient les accessoires, les ustensiles 
et les électroménagers avec les 
éléments bas, évier et étagère en acier 
inox oxydé. La possibilité d’utiliser des 
panneaux Milled jusqu’à 3 m permet 
de réaliser des maxi portes entières, 
sans joints ou raccords, soulignées par 
les maxi poignées verticales moletées.
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Le basi che corrono lungo la parete
soggiorno. La fioriera per le erbe
aromatiche diventa una vera e propria
vasca per decorare con le piante
l’intera parete. Le basi Milled creano
un effetto boiserie che si raccorda
con il living frontale. La base sospesa
con vani a giorno in Milled laccato si
affianca al pannello in Noce Canaletto
retroilluminato. I cestoni in laccato in
tinta creano lo spazio ripostiglio.

The base units along the living room 
wall unit. The herb planter becomes an 
actual flower tub designed to decorate 
the entire wall unit with plants. The 
Milled base units create a boiserie ef-
fect that connects with the living area. 
The wall-hung base unit with open 
compartments in lacquered Milled 
complements the backlit Canaletto 
Walnut panel. Storage space is created 
by matching lacquered pan drawers.

Les éléments bas s’alignent le long 
du mur du living. La jardinière pour 
les plantes aromatiques devient un 
véritable bac pour décorer de plantes 
toute la composition. Les éléments 
bas Milled créent un effet boiserie 
qui se raccorde avec le living frontal. 
L’élément bas suspendu avec niches 
en Milled laqué accompagne le panne-
au en noyer d’Amérique rétroéclairé. 
Les casseroliers laqués de la même 
couleur créent l’espace de rangement.
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